
 
 

Průvodce žehlením transferů na různé materiály / 
Anweisung zum Aufpressen der Transfers auf verschiedene Materialien 

Plastisol transfery / Plastisoltransfers   

Bavlna / 
Baumwolle 

165 – 180 °C 
10 – 15 s / Sek. 
5 – 7 bar / Bar 

Polyester, nylon / 
Polyester, Nylon 

145 – 160 °C 
7 – 10 s / Sek. 
5 bar / Bar 

Je nutné vložit list teflonu mezi horký plát 
lisu a textil (pokud nažehlovací lis není už 
ochrannou vrstvou teflonu vybaven)! 

Notwendig Teflonpapier zwischen 
Heizplatte und Textil zu legen (falls die 
Presse nicht bereits eine solche 
Beschichtung hat)! 

Směsové tkaniny / 
Mischgewebe 

170 – 180° C 
10 – 15 s / Sek. 
6 – 7 bar / Bar 

Doporučujeme vložit list teflonu mezi horký 
plát lisu a textil. 

Empfohlen Teflonpapier zwischen 
Heizplatte und Textil zu legen. 

Odstraňte transferový papír, ne příliš 
horký ani příliš studený, přibližně po 10 
vteřinách kdy už můžete udržet dlaň na 
transferu bez toho, abyste se spálili.  
Transparentní film je hot peel, prosíme, 
stahujte rovnoměrně. 
 
Tyto instrukce jsou jen doporučení – vždy 
je nezbytné provést nejprve test!  

Naše transfery nejsou vhodné pro 
Spandex. 

 

Transferpapier nicht zu heiß und nicht zu 
kalt abziehen, so nach 10 Sekunden, wenn 
man die Hand auf das Transfer halten 
kann.  
Die transparente Folie ist hot peel, bitte 
gleichmäßig abziehen. 

Diese Pressanweisungen sind lediglich 
Empfehlungen – es ist notwendig das 
Aufpressen vorher immer zu testen! 

 
Unsere Transfers sind nicht für Spandex 
geeignet. 

 
 

 
 

Pokyny pro praní / Waschanleitung 

Budete‐li se držet následujících pokynů, 
můžete mnohonásobně prodloužit 
životnost Vaší objednávky. 

Wenn Sie sich an die nachfolgenden 
Hinweise halten, können Sie die 
Haltbarkeit des Aufdruckes um ein 
Vielfaches verlängern. 

 Před praním obraťte oděvy naruby. 
 Nepoužívejte aviváž ani žádný silný, 

účinný prací prostředek. 
 Potištěný textil perte výhradně 

pomocí jemného pracího prostředku 
na ne více než 40 °C. 

 Dbejte na správné dávkování pracího 
prostředku. 

 Perte jen při nízkých otáčkách. 
 Nesušte v sušičce! 
 Žehlete po rubu; nežehlete přes 

tištěnou plochu.  
 Nevytahujte transfery, netrhejte je a 

nepoškozujte povrch transferů 
oděrem. 

 Drehen Sie die Kleidungstücke vor 
dem Waschen auf Links.  

 Benutzen Sie kein Weichspüler und 
kein Vollwaschmittel.  

 Bedruckte Kleidungstücke bitte nur 
mit Feinwaschmittel bei höchstens  
40 Grad waschen.  

 Auf richtige Dosierung des 
Waschmittels achten.  

 Schleudern nur mit geringer 
Umdrehungszahl.  

 Bedruckte Textilien nicht in den 
Trockner geben!  

 Beim Bügeln auf Links drehen, nicht 
über die bedruckte Fläche bügeln.  

 Den Druck nicht verziehen, zerren, 
verkratzen oder versuchen zu 
reißen. 

Prosíme, vezměte na vědomí výše 
uvedené pokyny; informace uvedené na 
produktové etiketě pro praní a péči 
o výrobek se vztahují pouze na neutrální, 
nepotištěný výrobek! 
 
Nemůžeme zaručit barevnou stálost a 
životnost tisků pokud uvedené pokyny 
nebudou splněny. Je odpovědností 
uživatele rozhodnout o vhodnosti 
informací pro konkrétní aplikaci. 

Bitte beachten Sie die obige Anleitung, da 
die auf den Artikeletiketten angegebenen 
Wasch‐ und Pflegeanleitungen sich 
ausschließlich auf neutrale und nicht 
veredelte Artikel beziehen! 
 
Wenn diese Punkte nicht eingehalten 
werden, kann keine Garantie für die 
Haltbarkeit bzw. Farbintensität der 
Bedruckung übernommen werden. Es 
liegt in der Verantwortung des 
Verwenders, die Tauglichkeit der 
Informationen für einen bestimmten 
Einsatz festzustellen. 

 



 
 

Průvodce žehlením transferů na různé materiály / 
Anweisung zum Aufpressen der Transfers auf verschiedene Materialien 

Digitalní transfery / Digitaltransfers (cold peel) 

Bavlna / 
Baumwolle 

150 – 160 °C 
30 s / Sek. 
5 bar / Bar 

Polyester, nylon / 
Polyester, Nylon 

120 – 130 °C 
30 s / Sek. 
5 bar / Bar 

Směsové tkaniny / 
Mischgewebe 

150 °C 
30 s / Sek. 
5 bar / Bar 

Naše digitální transfery vyžadují 
pneumatický nažehlovací lis, který 
rovnoměrně rozloží tlak a teplotu. 
1. Plně zakryjte celou plochu transferu 

archem papíru na pečení nebo 
ochranným silikonovým archem. 

2. Sejměte A‐fólii zcela za studena. 
Neseparujte A‐fólii příliš rychle. 

3. Je naprosto nezbytné zafixovat 
přenášený design v nažehlovacím lisu. 
Překryjte design Matt Finish Economy 
archem nebo pečícím papírem a 
přetiskněte. 

 
Pokud si nejste jisti, podívejte se na naše 
webové stránky na video manuál. 

Unsere Digitaldrucktransfers benötigen zum 
Aufpressen eine pneumatische Hitzepresse, 
wo Druck & Hitze genau eingestellt werden 
können. 
1. Den ganzen Transfer mit Backpapier 

oder Silikonmatte abdecken. 
2. Entfernen sie die A‐Folie, wenn der 

Transfer kalt ist. Nicht zu schnell 
abziehen. 

3. Es ist absolut notwendig, das 
transferierte Design mit der 
Hitzepresse zu fixieren. Decken sie das 
transferierte Design mit Backfolie zu 
und pressen sie nach. 

 
Bei Unsicherheiten besuchen sie unsere 
Website wo sie ein Erklärungsvideo finden. 

Matný finiš + fixování  / Veredlung matt + Fixierung 

Bavlna (plošný design) / Baumwolle (Vollflächiges 
Design) 

150 – 200 °C  30 s / Sek. 

Bavlna (rastr/vektor) / Baumwolle (Raster / Vektor)  150 – 160 °C  15 – 20 s / Sek. 

Polyester / Polyester  130 °C   10 – 20 s / Sek. 

Tyto instrukce jsou jen doporučení – vždy je nezbytné provést nejprve test! / Diese 
Pressanweisungen sind lediglich Empfehlungen – es ist immer notwendig, das Aufpressen 
vorher zu testen! 

Naše transfery nejsou vhodné pro Spandex. / Unsere Transfers sind nicht für Spandex 
geeignet. 

 

 
 

Pokyny pro praní / Waschanleitung 

Budete‐li se držet následujících pokynů, 
můžete mnohonásobně prodloužit 
životnost Vaší objednávky. 

Wenn Sie sich an die nachfolgenden 
Hinweise halten, können Sie die 
Haltbarkeit des Aufdruckes um ein 
Vielfaches verlängern. 

 Před praním obraťte oděvy naruby. 
 Nepoužívejte aviváž ani žádný silný, 

účinný prací prostředek. 
 Potištěný textil perte výhradně 

pomocí jemného pracího prostředku 
na ne více než 40 °C. 

 Dbejte na správné dávkování pracího 
prostředku. 

 Perte jen při nízkých otáčkách. 
 Nesušte v sušičce! 
 Žehlete po rubu; nežehlete přes 

tištěnou plochu.  
 Nevytahujte transfery, netrhejte je a 

nepoškozujte povrch transferů 
oděrem. 

 Drehen Sie die Kleidungstücke vor 
dem Waschen auf Links.  

 Benutzen Sie kein Weichspüler und 
kein Vollwaschmittel.  

 Bedruckte Kleidungstücke bitte nur 
mit Feinwaschmittel bei höchstens  
40 Grad waschen.  

 Auf richtige Dosierung des 
Waschmittels achten.  

 Schleudern nur mit geringer 
Umdrehungszahl.  

 Bedruckte Textilien nicht in den 
Trockner geben!  

 Beim Bügeln auf Links drehen, nicht 
über die bedruckte Fläche bügeln.  

 Den Druck nicht verziehen, zerren, 
verkratzen oder versuchen zu 
reißen. 

Prosíme, vezměte na vědomí výše 
uvedené pokyny; informace uvedené na 
produktové etiketě pro praní a péči 
o výrobek se vztahují pouze na neutrální, 
nepotištěný výrobek! 
 
Nemůžeme zaručit barevnou stálost a 
životnost tisků pokud uvedené pokyny 
nebudou splněny. Je odpovědností 
uživatele rozhodnout o vhodnosti 
informací pro konkrétní aplikaci. 

Bitte beachten Sie die obige Anleitung, da 
die auf den Artikeletiketten angegebenen 
Wasch‐ und Pflegeanleitungen sich 
ausschließlich auf neutrale und nicht 
veredelte Artikel beziehen! 
 
Wenn diese Punkte nicht eingehalten 
werden, kann keine Garantie für die 
Haltbarkeit bzw. Farbintensität der 
Bedruckung übernommen werden. Es 
liegt in der Verantwortung des 
Verwenders, die Tauglichkeit der 
Informationen für einen bestimmten 
Einsatz festzustellen. 

 


